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　Hey! My name is Anthony and I am from New Zealand. I arrived in Japan in April this 

year. I love working at Yazu High School because the students are always smiling and happy 

and willing to speak English. This attitude to language learning is necessary if you want to 

succeed, and so I try to do the same as I learn to read and speak Japanese. 

　I enjoy reading books about history from the ancient world. I love history. I also enjoy 

reading novels. One of my favourite books is On The Road by Jack Kerouac. It is a story 

about travelling across America. I also like a book by Hermann Hesse called The Glass Bead 

Game. This book is about a man who studies hard and lives an academic life. It is a perfect story.

　I hope to stay in Tottori for a while longer and teach English at Yazu! If you see me at school or in the town, 

please say hello and… Let’s speak English together!  

　やあ！私の名前はアントニーです。ニュージーランド出身です。今年の 4 月に日本にやってきました。私は八頭高校

で働くことが大好きです。生徒の皆さんが、いつもにこやかに快く話そうとしてくれるからです。もしあなたが成功し

たいのなら、この姿勢は必要です。だから、私が日本語を読んだり話したりすることを学ぶ時には、同じようにしよう

としています。

　私は古代の世界史についての本を読みます。歴史が好きだからです。小説を読むことも好きです。私のお気に入りの

本は、Jack Kerouac の「On the Road」です。この本は、アメリカを旅し縦断する物語です。私は Hermann Hesse 

の「The Glass Bead Game」と呼ばれる本も好きです。この本は熱心に勉強し学者的な生活を送る男性についての本

です。素晴らしい物語です。

　私はしばらく鳥取にいて、八頭高で英語を教えたいと思っています。学校や町で見かけたら、声をかけてください。

英語で一緒に話しましょう！　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　( 日本語訳　ＥＳＳ部 )
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　Hi! I am Ciara (you can call me Kira) and I come from Ireland. I am new to Yazu High 

School and to Japan. I am really happy to be here in Tottori. It is a very beautiful place and 

everyone is so friendly. I'm excited to assist you in learning English as I believe it will open a 

lot of doors for you in your future. With English, it is very easy to travel, work or study in 

lots of different countries and have so many great experiences! 

　I love to read and have many favourite books. One is called ‘Their eyes were watching God’ 

by Zora Neale Hurston. It is a story about the life of an African American woman in the 

1920’s. I also really enjoyed reading “The House of the Spirits” by Isabelle Allande. It is set in Chile and has lots 

of magic in it; it is very fun to read! I brought some books by the Japanese author Haruki Murakami which I 

will read soon. Please recommend me some other Japanese books!

　I am looking forward to getting to know you all in the coming weeks. See you around!

　こんにちは！私はキアラです。（みなさんはキラと呼んでください）　私はアイルランドから来ました。まだ八頭高や

日本に慣れていませんが、ここ鳥取に来ることができてとてもうれしいです。ここはとても美しい場所で、みんなが親

しくしてくれます。私はあなたたちが英語を学ぶことを手伝うことにわくわくしています。私はそのことがあなたたち

の未来のたくさんのドアを開けると信じているのです。英語を身につけると、旅行するのも簡単になったり、異国で働

いたり勉強することができます。それらはとても素晴らしい経験になります。

　私は本を読むことが大好きで、たくさんお気に入りの本があります。そのうちの１つに Zora Neale Hurston の

「Their eyes were watching God」という本があります。これは 1920 年代のアフリカ系アメリカ人（黒人）女性の人生

についての物語です。私はIsabelle Allandeの「The House of the Spirits」も本当に楽しんで読みました。チリが舞台で、

作品の中にはたくさんの魔法が仕掛けられています。読むととても楽しいです。これから読もうと思っている村上春樹

の本も何冊か持ってきました。他の日本の本も教えてくださいね。

　これからあなたたちみんなと知りあいになるのを楽しみにしています。またね！　　　　　( 日本語訳　ＥＳＳ部 )
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書　　　　　　　　名 著　　　　者 出　　版　　社

異文化理解入門 原沢伊都夫 研究社

国際協力ガイド2014 国際開発ジャーナル社

2033年 地図で読む未来世界 ヴィルジニー・レッソン 早川書房

グローバル時代の文章術 Q&A60 三浦順治 創拓社出版

高校生のための国際協力入門 秋田市立秋田商業高等学校 アルテ

留学英会話ハンドブック 仁木久恵 研究社

超入門・グローバル経済 浜　矩子 NHK 出版

P&G 流 世界のどこでも通用する人材の条件 会田秀和 ダイヤモンド社

脱グローバル論 日本の未来のつくりかた 内田　樹ほか 講談社

独立行政法人　国際協力機構/編 独立行政法人　国際協力機構

独立行政法人　国際協力機構/編 独立行政法人　国際協力機構

国際協力機構　年次報告書　2012
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